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IV

(Upplysningar)

UPPLYSNINGAR FRÅN EUROPEISKA UNIONENS INSTITUTIONER, BYRÅER 
OCH ORGAN

EUROPEISKA KOMMISSIONEN

Eurons  växelkurs (1)

14 oktober 2014

(2014/C 364/01)

1 euro =

Valuta Kurs

USD US-dollar 1,2646

JPY japansk yen 135,29

DKK dansk krona 7,4445

GBP pund sterling 0,79450

SEK svensk krona 9,1585

CHF schweizisk franc 1,2079

ISK isländsk krona  

NOK norsk krona 8,2900

BGN bulgarisk lev 1,9558

CZK tjeckisk koruna 27,545

HUF ungersk forint 306,65

LTL litauisk litas 3,4528

PLN polsk zloty 4,2032

RON rumänsk leu 4,4127

TRY turkisk lira 2,8809

AUD australisk dollar 1,4475

Valuta Kurs

CAD kanadensisk dollar 1,4223

HKD Hongkongdollar 9,8091

NZD nyzeeländsk dollar 1,6085

SGD singaporiansk dollar 1,6120

KRW sydkoreansk won 1 347,42

ZAR sydafrikansk rand 14,0042

CNY kinesisk yuan renminbi 7,7466

HRK kroatisk kuna 7,6555

IDR indonesisk rupiah 15 448,97

MYR malaysisk ringgit 4,1376

PHP filippinsk peso 56,747

RUB rysk rubel 51,6102

THB thailändsk baht 41,116

BRL brasiliansk real 3,0360

MXN mexikansk peso 16,9924

INR indisk rupie 77,7236

(1) Källa: Referensväxelkurs offentliggjord av Europeiska centralbanken.
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Meddelande om avslutandet av de åtgärder som anmälts den 15 november 2012 till länder om 
möjligheten att identifieras som icke-samarbetande tredjeländer enligt rådets förordning (EG) 
nr 1005/2008 om upprättande av ett gemenskapssystem för att förebygga, motverka och undanröja 

olagligt, orapporterat och oreglerat fiske

(2014/C 364/02)

Europeiska kommissionen (nedan kallad kommissionen) har avslutat de åtgärder i fråga om Republiken Fiji, Republiken 
Panama, Republiken Vanuatu och Republiken Togo för bekämpning av IUU-fiske som inleddes den 15 november 2012 
genom kommissionens beslut 2012/C 354/01 (1) om meddelande till de tredjeländer som kommissionen anser kan iden­
tifieras som icke-samarbetande tredjeländer enligt rådets förordning (EG) nr 1005/2008 om upprättande av ett gemens­
kapssystem för att förebygga, motverka och undanröja olagligt, orapporterat och oreglerat fiske (nedan kallad 
IUU-förordningen).

1. Rättslig ram

Enligt artikel 32 i IUU-förordningen ska kommissionen meddela tredjeländer om möjligheten att identifieras som icke-
samarbetande tredjeländer. Ett sådant meddelande är av preliminär karaktär. Meddelandet till tredjeländer om möjlighe­
ten att de identifieras som icke-samarbetande tredjeländer ska baseras på kriterierna i artikel 31 i IUU-förordningen.

Kommissionen ska också vidta alla åtgärder som avses i artikel 32 i fråga om dessa länder. Kommissionen ska i synner­
het redogöra för de huvudsakliga faktauppgifterna och motiveringarna bakom en sådan identifikation, möjligheten för 
länderna att svara och lämna bevis som vederlägger identifikationen eller i tillämpliga fall en handlingsplan för att för­
bättra situationen och information om åtgärder som vidtagits för att rätta till situationen.

Kommissionen ska ge de berörda tredjeländerna tillräcklig tid att besvara meddelandet och rimlig tid för att rätta till 
situationen.

2. Förfarande

Europeiska kommissionen meddelade den 15 november 2012 Republiken Fiji, Republiken Panama, Republiken Vanuatu 
och Republiken Togo om möjligheten att identifieras som icke-samarbetande tredjeländer när det gäller bekämpning av 
olagligt, orapporterat och oreglerat fiske (nedan kallat IUU-fiske).

Kommissionen betonade vikten av att tredjeländerna samarbetar med kommissionen på grundval av ett förslag till hand­
lingsplan för att rätta till de brister som identifierats för att undvika att de identifieras som icke-samarbetande länder.

Kommissionen inledde en dialog med Republiken Fiji, Republiken Panama, Republiken Vanuatu och Republiken Togo. 
De fyra länderna lämnade in muntliga och skriftliga synpunkter som beaktades av kommissionen. Kommissionen fort­
satte att inhämta och kontrollera alla uppgifter som ansågs nödvändiga.

Republiken Fiji, Republiken Panama, Republiken Vanuatu och Republiken Togo har vidtagit de åtgärder som krävs för att 
IUU-fisket ska upphöra, för att förebygga sådan verksamhet i framtiden och rätta till sådana handlingar och försummel­
ser som leder till ett meddelande om möjligheten att identifieras som icke-samarbetande tredjeländer när det gäller 
bekämpning av IUU-fiske.

3. Slutsats

Under dessa omständigheter och efter att ha granskat ovannämnda beaktanden drar kommissionen därför slutsatsen att 
åtgärderna gentemot Republiken Fiji, Republiken Panama, Republiken Vanuatu och Republiken Togo enligt bestämmel­
serna i artikel 32 i IUU-förordningen avseende fullgörandet av deras skyldigheter enligt internationell rätt som flagg-, 
hamn-, kust- eller marknadsstat och deras åtgärder för att förebygga, motverka och undanröja IUU-fiske härmed är 
avslutade. De behöriga myndigheterna har officiellt informerats av kommissionen.

Ovannämnda avslutande av åtgärder utesluter inte eventuella efterföljande åtgärder från kommissionen eller rådet i fram­
tiden, om faktiska omständigheter visar att ett land inte fullgör sina skyldigheter enligt internationell rätt som flagg-, 
hamn-, kust- eller marknadsstat att vidta åtgärder för att förebygga, motverka och undanröja IUU-fiske.

(1) EUT C 354, 17.11.2012, s. 1.
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REVISIONSRÄTTEN

Särskild rapport nr 14/2014 Hur beräknar, minskar och kompenserar EU:s institutioner och organ sina 
växthusgasutsläpp?

(2014/C 364/03)

Europeiska revisionsrätten meddelar härmed att särskild rapport nr 14/2014 Hur beräknar, minskar och kompenserar 
EU:s institutioner och organ sina växthusgasutsläpp? just har offentliggjorts.

Rapporten finns på Europeiska revisionsrättens webbplats: http://eca.europa.eu

Rapporten kan beställas gratis i pappersversion på adressen

Europeiska revisionsrätten
Publikationer (PUB)
12, rue Alcide De Gasperi
1615 Luxemburg
LUXEMBURG

Tfn +352  4398-1

E-post: eca-info@eca.europa.eu

eller med hjälp av en elektronisk beställningssedel från EU Bookshop.
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V

(Yttranden)

ADMINISTRATIVA FÖRFARANDEN

EUROPEISKA KOMMISSIONEN

Uppmaning till tillhandahållare av medicinska och paramedicinska tjänster (sjukhus, kliniker, 
laboratorier, medicinska centrum och auktoriserade fysiska personer som utövar verksamhet inom 
den medicinska/paramedicinska sektorn) samt apotek, att erbjuda personer som är försäkrade i det 

gemensamma sjukförsäkringssystemet förmånligare priser

(2014/C 364/04)

1. Kontaktperson i Europeiska kommissionen

Europeiska kommissionen, PMO.3 Bureau Central du RCAM (centralkontoret), att. Guiseppe Scognamiglio, enhetschef 
PMO.3, 1049 Bryssel, Belgien, tfn +32  22952799, fax +32  22975728.

2. Föremål för denna uppmaning

Tjänstemän och andra anställda vid Europeiska unionen som är i aktiv tjänst eller har avslutat aktiv tjänst (de anslutna), 
samt deras underhållsberättigade medförsäkrade (de medförsäkrade), gemensamt kallade de försäkrade eller försäkringsta­
garna, omfattas av det gemensamma sjukförsäkringssystemet. Det gemensamma sjukförsäkringssystemet garanterar för­
säkringstagarna ersättning för kostnader på grund av sjukdom, olycka och graviditet, med de begränsningar och på de 
villkor som framgår av de gemensamma reglerna för sjukförsäkringssystemet och av genomförandebestämmelserna för 
dessa. Dessutom finansierar sjukförsäkringssystemet ett screeningprogram inom ramen för den förebyggande hälsovår­
den som är öppet för samtliga försäkringstagare (en förteckning över dessa program finns i bilaga I).

Det gemensamma sjukförsäkringssystemet förvaltas av Byrån för löneadministration och individuella ersättningar (löne­
kontoret, PMO) inom Europeiska kommissionen. Sjukförsäkringssystemet består av ett centralkontor, en ekonomiavdel­
ning och tre avräkningskontor. De tre avräkningskontoren är belägna i Bryssel, Luxemburg och Ispra.

Försäkringstagarnas rätt att fritt välja läkare, sjukhus, klinik och andra vårdgivare är en av sjukförsäkringssystemets 
grundprinciper.

Centralkontoret önskar upprätta förteckningar över tillhandahållare av medicinska och paramedicinska tjänster (sjukhus, 
kliniker, laboratorier, medicinska centrum, apotek och auktoriserade fysiska personer som utövar verksamhet inom den 
medicinska/paramedicinska sektorn) som erbjuder dem som är försäkrade inom det gemensamma sjukvårdssystemet 
sina tjänster på förmånligare ekonomiska villkor. Även vårdinrättningar som erbjuder tjänster inom ramen för den före­
byggande hälsovården (hälsokontroller och screening) uppmanas att lägga fram förslag på detta område.

Centralkontoret har för avsikt att upprätta förteckningar över tillhandahållare av tjänster som de anslutna kan tillgå när 
de söker efter ekonomiskt förmånliga vårdalternativ. Förteckningarna kommer att omfatta tillhandahållare i de 16 med­
lemsstater som nämns i punkt 4 och kommer således att få stor spridning bland dem som är försäkrade i det gemen­
samma sjukförsäkringssystemet. De försäkrade har fortfarande rätt att fritt välja tillhandahållare av tjänster, oavsett om 
dessa finns med på förteckningarna eller ej. En informationskampanj kommer dock att uppmärksamma försäkringsta­
garna på det gemensamma sjukförsäkringssystemets satsning och på det fördelaktiga i att vända sig till tillhandahållare 
av tjänster som återfinns på förteckningen (tjänster av god kvalitet, de avgifter som tillämpas, hur lätt det är att få ett 
kostnadsåtagande). De tillhandahållare som har de bästa avgifterna kan då rimligen vänta sig att få ett ökat antal patien­
ter samtidigt som de får garantier för snabb och säker betalning, bland annat vid kostnadsåtaganden för sjukhusvistelser 
och undersökningar och behandlingar i sjukhusmiljö (dagsjukhus).
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Det faktum att handlingar tas emot från tillhandahållare av tjänster och att det gemensamma sjukförsäkringssystemet till 
följd av denna uppmaning kommer att sprida förteckningar kommer på intet sätt att vara bindande för vare sig sjukför­
säkringssystemet eller dess försäkringstagare. Sjukförsäkringssystemet kommer inte att ingå avtal, men kommer att ha 
rätt att underteckna överenskommelser om avgifter.

De tillhandahållare av tjänster som vill anmäla intresse för detta initiativ ska översända en förteckning över de avgifter 
som gäller för det gemensamma sjukförsäkringssystemets försäkringstagare och/eller ange vilken procentuell nedsättning 
de erbjuder dem jämfört med de offentliga avgifterna. Tillhandahållarna förbinder sig att tillämpa dessa avgifter på de 
försäkrade och, om kommissionen gör ett kostnadsåtagande, att sända fakturan direkt till det gemensamma sjukförsäk­
ringssystemet.

De tillhandahållare som vill delta ska sända en förteckning över sina tjänster och priser samt ange den procentuella 
nedsättning som de avser att erbjuda de försäkrade i det gemensamma sjukförsäkringssystemet.

En försäkringstagare som vänder sig till en tillhandahållare av tjänster som finns upptagen på förteckningarna

— kan antingen betala direkt och därefter begära ersättning från sjukkassan enligt bestämmelserna i sjukförsäkringssys­
temet,

— eller, vid sjukhusvistelse eller vid undersökningar som görs i sjukhusmiljö, begära att räkningen sänds direkt till kom­
missionen i samband med ett kostnadsåtagande.

Det gemensamma sjukförsäkringssystemet går, då det ersätter hela eller en del av beloppet, in i stället för den försäkrade 
i hans rättigheter och handlingar mot tredje man, om vårdinrättningen/kliniken inte har tillämpat den avgift som är 
angiven i listan över avgifter/översända avgiftsangivelser (och även tillämplig nedsättning).

Det gemensamma sjukförsäkringssystemet förbehåller sig i dessa fall rätten att vägra betala prisskillnaden eller, om betal­
ningen redan är gjord, att begära återbetalning från tillhandahållaren i fråga.

Sjukförsäkringssystemet informerar tillhandahållarna om artikel 31 i bestämmelserna om sjukförsäkringssystemet, som 
säger att institutionerna, inom ramen för de förpliktelser som de enligt dessa regler har, ska överta de rättigheter som 
den skadelidande eller hans rättsinnehavare har gentemot den skadevållande, enligt artikel 85a i tjänsteföreskrifterna, om 
ett olycksfall eller sjukdom orsakats av tredje man.

Alla tillhandahållare som har svarat på uppmaningen kommer att informeras om huruvida de har tagits upp i förteck­
ningen eller ej. De som inte upptas i förteckningen kan göra en ansökan på nytt inom fyra år (minus sex månader) efter 
den dag då denna uppmaning offentliggörs.

3. Typ

Detta meddelande utgör en uppmaning att erbjuda tjänster till förmånligare ekonomiska villkor för dem som är anslutna 
till respektive medförsäkrade i det gemensamma sjukförsäkringssystemet. Det ersätter den föregående uppmaningen med 
referensnummer 2011/C 221/06 av den 27 juli 2011.

De tjänster och avgifter som erbjuds kommer att tas upp i en eller flera förteckningar (se punkt 5) med en giltighet på 
fyra år från den dag då intresseanmälan lämnas in till kommissionen.

En särskild förteckning kommer att upprättas för screeningprogrammen.

Sista dag för att lämna in intresseanmälan är sex månader innan de fyra åren efter dagen för offentliggörande av uppma­
ningen löper ut.

Alla tillhandahållare uppmanas att anmäla sitt intresse i enlighet med bestämmelserna i detta meddelande och ange en 
kontaktperson (namn och kontaktuppgifter) för kontakter med det gemensamma sjukförsäkringssystemet. De tillhanda­
hållare som uppfyller de kriterier som anges i punkt 7 kommer att föras upp på förteckningarna.

De tillhandahållare som finns upptagna på förteckningarna på grundval av föregående uppmaning (ref. 2011/C 221/06) 
kommer att stå kvar så länge deras erbjudande är giltigt. De kan sända ett nytt erbjudande i enlighet med den nya 
uppmaningen för att försäkra sig om att deras tjänster fortsätter att tillhandahållas.

Personuppgifterna kommer att behandlas i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 45/2001 om 
skydd för enskilda då gemenskapsinstitutionerna och gemenskapsorganen behandlar personuppgifter och om den fria 
rörligheten för sådana uppgifter. Personuppgifterna och de svar som lämnas får endast användas för att bedöma de 
handlingar som lönekontoret har fått in.

Hur personuppgifter behandlas beskrivs på följande adress:

http://ec.europa.eu/dataprotectionofficer/privacystatement_publicprocurement_en.pdf
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4. Medlemsstater

Intresseanmälningar kan lämnas av sjukhus, kliniker, laboratorier, medicinska centrum, apotek (gäller endast Belgien) 
och auktoriserade fysiska personer som utövar verksamhet i hälso- och sjukvårdssektorn i följande medlemsstater:

— Belgien (1)

— Luxemburg (2)

— Tyskland

— Italien

— Frankrike

— Spanien

— Förenade kungariket

— Nederländerna

— Grekland

— Portugal

— Finland

— Österrike

— Irland

— Polen

— Danmark

— Sverige

5. Kategorier

Förteckningarna kommer att upprättas för följande kategorier:

— Sjukhus – här ska också anges vilka specialistkompetenser som finns vid varje sjukhus.

— Privatkliniker.

— Laboratorier för specialiserade analyser och besök.

— Specialistläkare (t.ex. gynekolog, barnläkare, tandläkare).

— Allmänläkare.

— Paramedicinska tjänster.

— Apotek (gäller endast Belgien).

— Screeningprogram.

Vad gäller kliniker och sjukhus ska avgifter för såväl enkelrum som tvåmansrum anges. Dessutom ska alla eventuella 
extra arvoden till specialister och diverse tjänstetillhandahållare anges som kan vara förbundna med val av enkelrum.

(1) I Belgien får de priser som erbjuds inte vara högre än de som fastställts för likadana tjänster och förfaranden på nationell nivå (se lag av 
den 19 mars 2013 om diverse bestämmelser inom hälso- och sjukvårdssektorn, som offentliggjordes den 29 mars 2013 och trädde 
i kraft den 8 april 2013).
Art. 4. I artikel 42 i den lagen, ändrad genom lagarna av den 20 december 1995, den 22 februari 1998 och den 19 december 2008, 
införs följande stycke mellan första och andra stycket:
”De avtal som avses i föregående stycke ska, vad gäller bestämmelser rörande avgifter, också tillämpas på personer som har rätt till 
hälso- och sjukvård enligt en av Europeiska unionens förordningar eller enligt fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, eller 
enligt ett socialförsäkringsavtal.”
Art. 5. Artikel 50.1 i samma lag har kompletterats med följande stycke:
”De ovan nämnda avtalen som ska, vad gäller bestämmelser rörande avgifter, också tillämpas på personer som har rätt till hälso- 
och sjukvård enligt en av Europeiska unionens förordningar eller enligt fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, eller enligt 
ett socialförsäkringsavtal.”
Denna uppmaning gäller därför de extra arvoden som tillämpas i samband med sjukhusvistelse i enkelrum.

(2) För Luxemburg kommer den procentuella nedsättningen att beaktas utifrån de avgifter som fastställts på nationell nivå.

C 364/6 SV Europeiska unionens officiella tidning 15.10.2014



6. Sista datum

Alla tillhandahållare av tjänster kan lämna in handlingar inom fyra år minus sex månader från den dag då detta medde­
lande offentliggörs.

7. Kriterier för att tas upp i förteckningen över tillhandahållare av tjänster

7.1 Uteslutningskriterier

1. Följande tillhandahållare får inte delta:

a) Tillhandahållare som är i konkurs eller likvidation, som är föremål för tvångsförvaltning, har ingått ackordsuppgö­
relse, har avbrutit sin näringsverksamhet, eller är föremål för något annat liknande förfarande enligt nationella 
lagar och förordningar.

b) Tillhandahållare som har fällts för brott mot yrkesetiken enligt lagakraftvunnen dom.

c) Tillhandahållare som har gjort sig skyldiga till allvarligt fel i yrkesutövningen, vilket de upphandlande myndighe­
terna kan kontrollera.

d) Tillhandahållare som inte har uppfyllt sina skyldigheter att erlägga socialförsäkringsavgifter eller skatt i enlighet 
med nationella lagar eller förordningar i det land där de har sitt säte eller i det land där den upphandlande myn­
digheten är etablerad, eller i de länder där tjänsterna ska utföras.

e) Tillhandahållare som är föremål för en lagakraftvunnen dom om bedrägeri, korruption, deltagande i en kriminell 
organisation eller all annan kriminell verksamhet som kan skada Europeiska unionens ekonomiska intressen.

2. Tillhandahållarna ska intyga (genom en försäkran på heder och samvete, se förlaga i bilaga 2) att de inte befinner sig 
i någon av de situationer som beskrivs i punkt 1.

7.2 Urvalskriterier

Teknisk och yrkesmässig kapacitet:

— Uppfyllande av krav och auktorisation för verksamheten i enlighet med lagstiftningen i det land där tillhandahållarna 
har sitt säte eller i det land där verksamheten utförs.

7.2.1 Ti l l han d ahål l ar n a  s k a  sän d a  i n  d e  ha n dl in g ar  s om  i nt y ga r  a t t  ova n  an g iv na  l ag st i f t n in g 
re s pe k t er as .

8. Handlingar som ska lämnas in

8.1 En handling som visar att tillhandahållaren har en ansvarsförsäkring gentemot tredje man.

8.2 Följande handlingar ska också lämnas in:

1) En förteckning över vilka hälso- och sjukvårdstjänster som utförs vid vårdinrättningen.

2) En förteckning över alla avgifter för tjänster/undersökningar som gäller för de försäkrade i det gemensamma 
sjukförsäkringssystemet och/eller vilken procentuell nedsättning tillhandahållarna avser att tillämpa för dessa 
personer, jämfört med de offentliga priserna. I detta fall ska även en lista över de offentliga avgifterna lämnas 
in.

3) Den jämförelsetabell över ett antal typiska tjänster som ges i bilagan, där de föreslagna avgifterna och den 
planerade procentuella nedsättningen fyllts i.

4) En förteckning över läkemedelsprodukter och den procentuella nedsättningen av priserna (gäller endast för 
Belgien).

5) Dokumentet över avgifterna ska tillhandahållas även elektroniskt.

8.3 Lönekontoret förbehåller sig rätten att

— avslå anmälningar från tillhandahållare som inte innehåller alla nödvändiga uppgifter, handlingar och formella 
upplysningar,

— begära att tillhandahållarna lämnar in vissa eller alla uppgifter, handlingar eller formella upplysningar på nytt, 
till exempel om giltighetstiden för dessa har löpt ut.
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9. Andra upplysningar

9.1 Styrkande handlingar och fakturor som överlämnas till försäkringstagarna ska vara upprättade enligt lagstift­
ningen i det land där tjänsterna utförs.

9.2 Tillhandahållarna ska omedelbart meddela lönekontoret varje förändring som gör att de inte längre uppfyller 
kriterierna i punkt 7.

9.3 Avgiften eller den procentuella nedsättningen kan ses över en gång om året.

Om avgifterna ändras ska tillhandahållarna översända den nya avgiftsförteckningen före den 31 december varje 
år. Ändringen av avgifterna träder i kraft den 1 februari påföljande år.

9.4 De tillhandahållare som önskar strykas från förteckningen ska informera lönekontoret om detta via rekommende­
rat brev adresserat till den kontaktperson som anges i punkt 1.

9.5 Uppmaningen har en giltighetstid på fyra år räknat från den dag då detta meddelande översänds till Europeiska 
unionens publikationsbyrå.

10. Hur ska ansökan lämnas in?

Intresseanmälan, tillsammans med begärda handlingar, sänds med rekommenderat brev med mottagningsbevis till ned­
anstående adress:

PMO.3 – RCAM
Rue de la Science/Wetenschapstraat 27 (SC 27 3/54)
1049 Bryssel
BELGIEN
Att: Guiseppe SCOGNAMIGLIO

11. Övriga upplysningar

Alla tillhandahållare av tjänster som sänder in en intresseanmälan kommer att informeras om resultatet av anmälan 
(dvs. om de kommer att tas upp i förteckningen eller ej) inom 30 kalenderdagar från den dag då deras intresseanmälan 
lämnas in.

Lönekontoret förbehåller sig rätten att stryka en tillhandahållare från förteckningen och meddela den berörda tillhanda­
hållaren detta inom 15 kalenderdagar om

1) de angivna avgifterna inte tillämpas av centrumet/tillhandahållaren av tjänster,

2) de särskilda bestämmelser som gäller i det medlemsland där verksamheten utövas inte respekteras.

Bilagor: (http://ec.europa.eu/pmo/tender.htm)

— Bilaga 1: Gemensamma sjukförsäkringssystemet – screeningprogram

— Bilaga 2: Försäkran på heder och samvete för uteslutningskriterierna

— Bilaga 3 a och b: Jämförelsetabeller för tjänsteavgifter
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BILAGA 1

Screeningprogram
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BILAGA 2
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BILAGA 3 a
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BILAGA 3 b
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FÖRFARANDEN FÖR GENOMFÖRANDE AV KONKURRENSPOLITIKEN

EUROPEISKA KOMMISSIONEN

Förhandsanmälan av en koncentration

(Ärende M.7353 – Airbus/Safran/JV)

(Text av betydelse för EES)

(2014/C 364/05)

1. Europeiska kommissionen mottog den 8 oktober 2014 en anmälan om en föreslagen koncentration enligt artikel 4 
i rådets förordning (EG) nr 139/2004 (1), genom vilken företaget Airbus Group NV (Airbus, Nederländerna) och företaget 
Safran SA (Safran, Frankrike) på det sätt som avses i artikel 3.1 b i koncentrationsförordningen förvärvar gemensam 
kontroll över ett nyskapat företag som utgör ett gemensamt företag.

2. De berörda företagen bedriver följande affärsverksamhet:

— Airbus: verksamt över hela världen inom rymdindustrin (bärraketer och satelliter), försvar, luftfartyg och helikoptrar.

— Safran: verksamt över hela världen inom rymd- och luftfartsframdrivning (bärrakets- och satellitframdrivning), för­
svar och säkerhet samt luftfartygsutrustning.

3. Kommissionen har vid en preliminär granskning kommit fram till att den anmälda transaktionen kan omfattas av 
koncentrationsförordningen, dock med det förbehållet att ett slutligt beslut i denna fråga fattas senare.

4. Kommissionen uppmanar berörda tredje parter att till den lämna eventuella synpunkter på den föreslagna 
koncentrationen.

Synpunkterna ska ha kommit in till kommissionen senast tio dagar efter detta offentliggörande. Synpunkterna kan, med 
angivande av referens M.7353 – Airbus/Safran/JV, sändas till kommissionen per fax (+32  22964301), per e-post till 
COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eller per brev till

Europeiska kommissionen
Generaldirektoratet för konkurrens
Registreringsenheten för företagskoncentrationer
1049 Bryssel
BELGIEN

(1) EUT L 24, 29.1.2004, s. 1 (koncentrationsförordningen).
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ÖVRIGA AKTER

EUROPEISKA KOMMISSIONEN

Offentliggörande av en ansökan i enlighet med artikel 50.2 a i Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) nr 1151/2012 om kvalitetsordningar för jordbruksprodukter och livsmedel

(2014/C 364/06)

Genom detta offentliggörande tillgodoses den rätt att göra invändningar som fastställs i artikel 51 i Europaparlamentets 
och rådets förordning (EU) nr 1151/2012 (1).

SAMMANFATTANDE DOKUMENT

RÅDETS FÖRORDNING (EG) nr 510/2006

om skydd av geografiska beteckningar och ursprungsbeteckningar för jordbruksprodukter och livsmedel (2)

”WEIßLACKER”/”ALLGÄUER WEIßLACKER”

EG nr: DE-PDO-0005-0986-10.4.2012

SGB (   ) SUB ( X )

1. Beteckning

”Weißlacker”/”Allgäuer Weißlacker”

2. Medlemsstat eller tredjeland

Tyskland

3. Beskrivning av jordbruksprodukten eller livsmedlet

3.1 Produkttyp

Klass 1.3 Ost

3.2 Beskrivning av den produkt för vilken beteckningen i punkt 1 är tillämplig

”Weißlacker” är en halvmjuk ost utan skorpa med ett vitaktigt, lackartat kittlager. Den har formen av en kub med 
en kantlängd på 11–13 cm och den väger cirka 1–2 kg eller 0,5 kg om den är förpackad i mindre bitar. Färgen på 
ytan är vit till gul. Ytan är täckt med ett tunnflytande, lackartat kittlager, utan egentlig skorpbildning. Inuti har den 
en ljus vitaktig färg. Osten är fet, men inte klibbig. Den mognar jämnt genom hela sin massa med hjälp av grynfor­
made pipor. Ostens smak är mycket pikant och något stark, och lukten är typisk för sorten. Fetthalten ligger i regel 
på 45 % av ostens torrsubstans men den kan även ligga på 40 % eller 50 %. Beroende på fetthalten ligger andelen 
torrsubstans på mellan 45 % och 49 % medan salthalten uppgår till cirka 5 %. Denna autentiska ost från Allgäu 
framställs endast av pastöriserad komjölk, salt, speciella bakteriekulturer och löpe.

3.3 Råvaror (endast för bearbetade produkter)

Mjölk från kor som hålls inom det geografiska området.

3.4 Foder (endast för produkter av animaliskt ursprung)

Mjölkkornas foderbas består till en väsentlig del av färska eller torkade växter från ängarna och gräsmarkerna i det 
geografiska området.

Minst 70 % av kornas foder måste komma från produktionsområdet.

(1) EUT L 343, 14.12.2012, s. 1.
(2) EUT L 93, 31.3.2006, s. 12. Ersatt av förordning (EU) nr 1151/2012.
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3.5 Särskilda steg i produktionsprocessen som måste äga rum i det avgränsade geografiska området

Produktionen och behandlingen av mjölken, tillverkningen och lagringen av osten samt ostens mognadsprocess 
måste äga rum inom det beskrivna geografiska området.

3.6 Särskilda regler för skivning, rivning, förpackning etc.

—

3.7 Särskilda regler för märkning

—

4. Kort beskrivning av det geografiska området

”Weißlacker” produceras både i förvaltningsområdet Schwaben och i länen Ravensburg och Bodenseekreis, som 
ligger i Baden-Württemberg.

5. Samband med det geografiska området

5.1 Specifika uppgifter om det geografiska området

”Weißlacker” framställdes första gången 1874 av bröderna Kramer i Wertach (Allgäu). År 1876 erhöll de till och 
med ett kungligt patent för denna ost. ”Weißlacker” blev därmed världens första patenterade ost. Även i dag finns 
det av tradition ingen ”Weißlacker” som inte framställts eller framställs i det geografiska området i fråga.

Framställningen av ”Weißlacker” grundar sig på de sedan århundraden vårdade och vidareförda speciella kulturer av 
köldälskande mjölksyrebakterier som fram till i dag uteslutande använts inom det geografiska området. Kunskapen 
om hur dessa kulturer ska vårdas och hanteras utvecklades i Allgäu och har fram till i dag varit geografiskt begrän­
sad till förvaltningsområdet Schwaben i Bayern och de angränsande länen i Baden-Württemberg. Den långa lag­
ringsperioden ställer dessutom särskilda fackmässiga krav på hur framställningen ska ske. Denna kunskap har förts 
vidare under generationer av ostmästare i Allgäu. Kunskapen om framställningen har därför aldrig spritt sig utanför 
det geografiska områdets gränser.

Utöver detta kännetecknas foderbasen för korna i regionen av en typisk alpin flora.

5.2 Specifika uppgifter om produkten

Särdragen hos ”Weißlacker” kommer sig av användningen av specifika köldälskande bakteriekulturer, som mot slu­
tet av mogningsperioden bildar ett tunnflytande, lackartat kittlager som inte finns på någon annan ost. Detta kittla­
ger uppstår efter en mognadsprocess på 12–15 månader vid en temperatur på 6–8 °C. Typisk för ”Weißlacker” är 
även den höga salthalten.

Vad som gör osten typisk är dess synnerligen pikanta smak och lukt som har en unik mustig prägel till följd av de 
önskade fettnedbrytningsprocesserna. På grund av dessa egenskaper har ”Weißlacker” ett gott anseende bland 
konsumenterna.

5.3 Orsakssamband mellan det geografiska området och produktens kvalitet eller egenskaper (för SUB) eller en viss kvalitet, ett 
visst anseende eller en viss annan egenskap som kan hänföras till produkten (för SGB)

Lukten, smaken och de speciella egenskaperna hos denna ost beror på den traditionella framställningsprocessen 
och på det kunnande som bara finns hos mejerierna i regionen. Särdragen hos ”Weißlacker” kan även härledas till 
den för regionen typiska vegetationen, som utgör foderbas för mjölkkorna i produktionsområdet. Ostens unika och 
omisskännliga lukt kommer av de speciella bakteriekulturer som traditionellt och uteslutande används inom det 
geografiska området.

Hänvisning till offentliggörandet av specifikationen

(Artikel 5.7 i förordning (EG) nr 510/2006 (3))

http://register.dpma.de/DPMAregister/geo/detail.pdfdownload/21450

(3) Se fotnot 2.
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